
vek, malmok és cséplőgépek vonták ma- 
gokra figyelmünket. 

Vasárnap. 

jelenik e láp minden Vasár- 
Med és Cs ütört ökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendő levelekben. Ára évnegye d- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendefni 

háznál, 487. szám alatt. 
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33. Szám. 
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Hirdetések l 
egy sor után 4é/nlkrért k 
nek; folytonos Kirdetés 
elengedtetik. MMlenik 
tésre 15 pkr bél 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 

m sitandók. 

KIADO- HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke.- 

reskedésében. 

Agazdasági gépek jelentősége Erdélyben. 

IV. x N 
Közelebbről meglátogattuk Clayton 

Shuttlewort és társai gépgyárának raktárát a 

pesti indóház szomszédságában , s jóllehet 

még döbbféle szállitmányai hiányoztak, még 

is nem kevéssé érdekes tárgyakat volt al- 

kalmunk látni; különösön a gőzhajtó-mű- 

E gyár készitményei, ugy a czég lega- 
laposabb hitele, mint aránylagos olcsósá- 
gukért, egyaránt ajánlhatók. - A legujabb 

és szabadalmazott javitásokkal készült gőz- 

hajtómű 14 ló erőre 285 font sterling. 
Egy kettős szelelőjüű csépló és tisztázó- 

gép, mely a gabonaféléket kicsépli, fel- 
szórja, megrostálja, s minősége szerint 
osztályozza, nem vas, hanem a sokkal 
tartósabb és czélszerübb fa- kerekekkel, 
javitott dobverőkkel, s a szállitás könnyi- 
tése végett, tökélyetesitett tengelyekkel , 
mely, 7 óra alatt, ideértve az időközben 
való vesztegléseketis, 375 véka árpát csé- 
pelt, – ára 115. font Szállitható, őrlő malom, 
a legujabb találmányok szerént tökélyesit- 
ve, 3a láb átmérőjü, franczia kövekkel, 
mely 1 óra alatt 7 véka árpát őröl Linco- 
luban 80 font. 

Mihezképest egy gőzhajtó-mű, csép- 
lőgép és malommal együtt, hozzá számit- 
va a malom gyanitható szállitását Pestig, 
helyben Pesten, 490–500 fontba, vagy 
is körülbelül 4900—5000 conv. forintba 
kerülne. 

E számitásnál a legtökélyesb szerke- 
zetű és legdrágább gépeket vettük. - Ke- 
vesebb ló-erejűü gőzhajtó-művek és cseké- 
lyebb minőségü cséplő-gépek, malmok, ol- 
csóbban is megszerezhetők; de itt, néze- 
tünk szerént, a költségkimélés nem fizeti 
meg magát, s valamint aránylag a többi 
ló-erejü gőzhajtó-müvek azért ajánlhatók , 
mert kevesebb erő-megfeszitést tevén szük- 
ségessé, többet tartanak; ugy átalában a 
jobb szerkezetü, és drágább gépek, az 
árkülönbséget, mely mindöszve is csekély 
gazdagon megtéritik. – A mi már a bért 

illeti, mely mellett külön vállalkozók csép- 
lőgépei a testvérhonban csépelnek, ez 
ugyan a helybeli körülmények szerént vál- 
tozik; mindazáltal, mennyire végére jár- 
hatánk, a következő középdijakat találtuk. 

A géptulajdonos adja az erőmüvészt, a 
gépet, a fűtőt, a gabonatömőt és olajat; 
a többi munkásokat, valamínt a tüzelő 

anyagot is, a gépeltető adja. – A tüzelés 
csekélyebb gyúanyagokkal , például, tö- 
rökbuza-csutkával is megtörténhetik, s ha 
fával esik, 2/, 1 öl naponként elégséges. 

A fennebbi feltételek mellett, a cséplő- 
rész ősziből rendesen 11-ed, tavasziból 
12-öd. - Látni való a fennebbiekből, mi- 
ként nem csak a kézi-cséplés, de nyomta- 
tás arányában is a gőzzeli cséplés költség- 
kiméléssel nem jár. - Előnyei azonban 
más tekintetben tagadhatlanok, s abban 
állnak, hogy a munkát sokkal hamarább 
végzik, s nem csak a nyomtatás, hanem 
a kézzel-cséplésnél is pár száztólival több 
szemet vesznek ki, s a nyomtatásnál sok- 
kal tisztább munkát tesznek; hanem a gép- 
pel csépelt gabonának mérője, a nagyobb 
piaczokon, hol a gabona minőségére kü- 
lönös tekintet van, mindig nehány krral 
drágább, mint a nyomtatott. - Fennebbi 
számitásunkra megkivánjuk még jegyezni, 
mikint biztosság szempontjából, helyesebb- 
nek tartottuk, a vállalkozók cséplő-bérét 
venni alapul; de nézetünk szerint, egy 
vagyonosabb földbirtokos kevesebb haszon- 
nal beérheti, mint egy vállalkozó, ki talán 
egész vagyonát egy gőz-cséplőgépbe fek- 
tette. – Egy gőzhajtó-mű előnye, továb- 
bá, csak valamennyire nagyobb gazdaság- 
nál sokfelé fordithatásában áll; midőn azt 
most cséplésre, majd őrlésre, majd me- 
gint tűzifa, vagy becsesebb asztalos anya- 
gok fürészelésére sat. használhatni, s eként 
a cséplőbér a gőzhajtó-mű hasznát, czél- 
szerüségét csak egy részben szabja meg. 

Ez oka, miért a testvérhonban a gőz 
cséplőgépek hova-tova mindinkább szapo- 
rodnak; a leggyakorlatibb gazdáktól felő- 
lük a legkedvezőbb nyilatkozatott hallhani , 
s vannak határok, hol az ember 5—-6 csép- 
lőgépet lát egyszerre füstölögni , melyek 

a cséplés végeztével azután más, meg 

más szolgálatokat tesznek. - Mind a mel- 
lett, mi, a biztos haladást tartván leg- 
gyorsabbnak, a kiterjedésre nézve, mely- 
ben a szállitható, gőzhajtó-müveket Er- 
délyben alkalmazhatónak találjuk , mult 
czikkünkben tett nyilatkozatunknál mara- 
dunk, s egyelőre a külön vállalkozást ajánl- 
juk; főképpen azért, mert ki hihetné, 
hogy akár gazdatiszt, akár annak felügye- 
lete alatt egy bérbe fogadott gépész a költ- 
séges géppeli bánásnál annyi vigyázatot, 
és ügyességet igyekeznék és tudna kifejte- 
ni, mint egy eszélyes, s meg lehet, már 
tapasztalt vállalkozó, kinek a gép talán 
legfőbb élelem-forrása , s ki, ha Erdély- 
ben roszul menne dolga, minden baj nél- 
kül búcsut venne , s oda vonúlna gépével, 
hol jobb szerencse mosolyg. - Erdélyi 
gazdáink legnagyobb része a jelen sulyos 
viszonyok közt, egy istenadta szerencsé- 
re csak oly kiadást is, mennyit egy gőz- 
hajtómű cséplőgép és malom szerzése igé- 
nyel, bajosan tehet, mielőtt a körülmények 
tapasztalatilag kipuhatolva nincsenek. 

A mondottakat figyelmeztetésül elég- 
nek tartjuk; ennél több czélunkban nem 
volt, és senkise higye, hogy a leglelkiis- 
meretesb ajánlások a leggondosabb tanul- 
mányok a személyes megtekintést és ez 
általi okulást feleslegessé teszik; ki ok- 
szerübb gazdászatot szándékszik vinni, s 
ezért gépeket is akar használni, menjen 
ki legalább Pestig, látogassa meg a gazda- 
sági gépészeket, töltsön órákat azok gé- 
pei vizsgálatával; ránduljon ki a közelebb 
fekvő okszerübb gazdászatokba, vizsgálja 
ott, munkálkodásuk alatt, a gazdasági gépe- 
ket; kérdezősködjék , jegyezzen, töb- 
bet lásson, mintsem higyen, s igy 
s csak is igy szerezhet magának elegendő 
tapasztalatot gazdasági gépek biztos meg- 
szerzéséhez. – Különösen nagyobbszerü 
és drágább gépeknél ez mulhatatlanul 
szükséges. 

Igen ajánlhatók , s a fennirt raktárban 
és a pesti minden nagyobb gazdasági-gép 

gyárakban kaphatók a zúzó és daráló gé- 
pek, melyek által a gabonaszemek az 

emésztésre sokkal alkalmasabb alakban 
nyujtatnak a marhának. – Hizó vagy él- 
tesebb fajra való állatoknál nagyon szük- 
ségesek e gépek, s dolgozó, valamint más 
fiatalabb marháknál is a legjobb szolgálatot 
teszik. - A Turner-félék öt ember erőre 
100- 120 forint. - Ezek , valamint még 
inkább a nagyobbak és szaporábban műkö- 
dők, a munka nehéz volta miatt, inkább 
csak lő-erőre ajánlhatók. — A szecskavá- 
gók haszna a gazdaságban sokkal inkább 
el van ismerve, semhogy annak bizonyi- 
tásával szót szaporitni szükségesnek tar- 
tanók. - Egy, annak idejében Canadai- 
nak nevezett egyszerű, igen könnyen járó, 
de nem igen szapora, s talán éppen azért 
nem nagy divatra kapott szecskavágónk 
már 15 év óta teszi szolgálatát ritka, és 

olcsó igazitások mellett. – Pár év óta bi- 
ruak egy drágább és tökélyesb szerkezetü 
szecskavágóval, melyet Wolf Leo most 
már felhagyott bécsi raktárából vettünk. — 
Könnyü járása már is megfizette magasabb 

árát, tartóssága iránt is jó reménynyel va- 
gyunk, mert könnyü és teljesen egyforma 
járásánál fogva kevesebb erőfeszitésnek és 
rázkodásnak van kitéve. - Nálunk azon- 
ban még más egyszerübb és olcsóbb szecs- 
kavágók is jó szolgálatot tesznek, melyek 
elég választékosságban kaphatók honi gaz- 
dasági gépgyárasainknál. — Áruk, a sze- 
rént, mint jobbak és nagyobbak, ember 
vagy ló-erőre valók, 60—–250 forintig vál- 
tozik. 

Átalában gazdáinknak azt tanácsoljuk, 
miként a közelebbi két pontb n emlitett, va- 
lamint még más egyszerübb gépek meg- 
szerzésénél is, elébb az angolokat, azután 
a honiakat vizsgálják meg, és hasonló ár 
és minőség mellett adjanak a honiaknak 
elsőséget, mert igy honfikötelességök- 
nek, a honi ipart pártolni, de egyszers- 
mind ösztönözni, — eleget tesznek. 

Mi a leghelyesebb munka-felosztásnak 
tartanók, hogy az angol raktár most egy 
előre is a nagyobb, tökélyesebb és ho- 
nunkban még bajosan előállitható gépek 
árulásánál többre ne terjeszkedjék; de ezt 
hazai gépgyárosaink ügyessége és igyeke- 

Az én költészetern. 

Az én költészetem halk moraju patak, 
Mely a virágos rét térein fut, szalad, 
S habjai örömet susognak, csevegnek, 
Midön olykor egy-egy virág is hull bele: 
Égi virága a boldog szerelemnek. 

Tavaszi estvéken susogó esti szél, 
Mely a virágoknak szerelmet vall, beszél; 
Melynek szárnyán felszáll lelkem, fel az égbe, 
Hol elfeled perczre mindent, a mi földi. . . 
Hová nem kisér fel. múltam szenvedése ! 

Az éjnek halványan derengő csillaga, 
De a melytől mégis fényt nyer az éjszaka ; 
Melyet a sok nagy közt sokan meg se látnak... 

S ha látnák is . . . vajjon ki gondolna arra : 
ogy az is fényt adhat . . . s ád az éjszakának ! ? 

Méla furulyahang messzi-messzi tájon, 
Csendes holdvilágos öszi éjszakákon. . . 
Egyszerüen hangzó a pásztor ajakán, 
De a melyben mégis a lélek szól . . beszél, 
s elszenderül a táj édes fájó dalán. 

Egyszerü kis ku nyhó, a melyből hit, remény 
S szeretet angyali mosolyganak felém — 
Hol a sziv világát önmagában leli. - . 
Hol hir és dicsőség ismeretlen nevek: 
Mert vágyait a sziv benne is fölleli. . . 

Dalos kis pacsirta fenn a magas légben, 
Mely a földet soha el nem hagyja még se. . . 

Dalában zengedez szabad öröm s bánat. . . 
Ily magasan száll az én dalos lelkem is, 
Mely röptében soha . . . soha el nem fárad ! 

Az én költészetem ifju tavasz, melyre 
Égből mosolygott le az Isten szerelme; 
E mosolyra virul szám minden virága. 
Egyszerű dalaim e virágok, melyek 
Hervadást nem hoznak lelkem tavaszára ! 

Oh maradj is velem virágos költészet, 
Hisz nem halt ki bennem még minden jobb érzet, 
Még fel tud dobogni szivem a szép s nagyra.. 
Még lángolón tudom szeretni a hazát, 
Akkor is, ha lehunyt boldogsága napja ! 

.. . Legyek siró bánat, mely hervaszt, tép , 
szaggat. . . 

Felhő, mit a vihar ide s tova hajthat. , . 
Elhervadt táj felett beteg őszi szellő, 
Mely hasztalan keres illatot a mezőn, 
Midőn a hüs hajnal, vagy a csendes est jő. . . 

Legyek bolygó szellem a mult sirja felett. . . 
Melyre bánatból köt füzért a képzelet, 
Mit nekem a lelket csak kisértő vészek ? 
Gyönyörrel szenvedek .. mosolygva halok meg: 
Csak te maradj velem imádott költészet. . .! 

S ha majd kiforrt lelkem ... a koboz elnémul — 
Létem koszoruja hervadottan széthull: 
Jöjetek ki akkor — ki, a temetőbe, 
S dalaimért —– miket lelkemből téptem ki – 
Ejtsetek egy könyet sirom keresztjére! 

Murányi Sándor. 

SAPHHRA. 
Irta HALMÁGYI SÁNDOR. 

VI. 

x Saphira. 

(Folytatás. *) 

Ha valaki 1579-ben Gyulafejérvártt, az ud- 
vari élet örömeit keresve, azon reménynyel 
csatlakozott volna Báthori Kristóf udvarához , 
hogy a fejedelmi trón közelében élve, feltalá- 
landja mindazon pompás mulatságokat, melyek 
a romanticus középkorban egy különálló status 
fővárosát csaknem szakadatlan ünnepélyek, leg- 
gyakrabban harczi játékok szinhelyévé tették, 
—– az csalódva tapasztalta volna, hogy Gyula- 
fejérvártt mostan a vigalmi zajnak hangjai csak 
néhanapján verték fel a csarnokok zárdai csend- 
jét; hogy a fényes harczi-játékok homokterén, 
deli leventék helyett, közönséges csatlósok vicz- 
kándoztaták a fejedelmi ólak paripáit, s hogy 
általában az egész udvarnál bizonyos lankadt, 
klastromi, komor hangulat volt uralkodó, mely 
a jó kedv vidám zaját egészen számüzni látszott 
föleg a várpalota azon részéből, a hol az or- 
szág feje lakott. 

Tán valamely nyomasztó politikai helyzet 
okozá e komolyságot, hogy ne mondjuk: le- 
hangoltságot? Oh nem ! Erdély 1579-ben ahoz- 
képest még boldog országnak volt mondható. 
A fényes portának évenként vagy 10,000 arany 

*) Lásd a Kolozsv. Közlöny 11-dik számát, 

msmom 

adót kellett ugyan fizetnie, de különben önálló, 
nemzeli kormányzattal birt az ösi szent alkot- 
mány szerint. Nem küldött ide a hatalmas és 
„gyözhetetlene szultlán se helytartó-basát, se 
adóvetőt, se garázdálkodó hadcsapatokat téli 
kvártélyra , legfölebb egy-egy csauz fordult 
meg néha ritkán az országban, az is illő be- 
csülettudással viselte magát. A várakban nem- 
zeti hadak voltanak, az ormokról a zászlókon 
Erdély szinei lobogtak; a hóditó török nem 
érezte magát itthon bérczeink közt, nem ide- 
genül az erdélyi saját hazájában; e tekintetben 
az ország fejétől le az utolsó jobbágyig nyuga- 
lom honolt minden kebelben. Csupán a val- 
lásos surlódások okoztak bizonyos izgatott- 
ságot, mely azonban inkább elfojtva forrongott, 
a nélkül, hogy a közbátorságot és rendel ve- 
szélylyel fenyegette volna. Dávid Ferencz, a me- 
rész reformátor, junius 2-kán Gyulafejérvártt, az 
országgyülésen, holtig tartó fogságra itéltetett; 
négy nap mulva azonban Déván meghalván, vele 
együtt megszünt azon tan is, mely a forrongá- 
sok kovásza volt. Csend és Déke vala tehát ez 
évben Erdély bérezei közt, s a vajda tekintélye 
oly erősen állott, mint egy valóságos fejedele- 
mé; mert Báthori Kristó!, ugyszólva, csak hely- 
tartó volt, miután öcscse, István, lengyel ki- 
rálynak választatván , azelőtt három évvel a 
medgyesi országgyülésen, arendek beléegyezé- 
sével, neki adta ugyan át a kormányzást, de az 
erdélyi fejedelem czimét meglartotta, hogy azu- 
tán, mint Lengyelország királya, annál többet 
használhasson az országnak, török s má. ö 
di udvaroknál. 

Azonban tudni kell, hogy Báthori Kristóf- 
nak egy borzasztó belegsége fejlődött ki, mely 
éppen történetünk évében mind fenyegetőbb 
rohamokban jelentkezett. Kevéssé volt az még 
akkor ismeretes, s a legjelesebb orvosok, mint 
Blandrata is, csak biztató szóval tudák tartani 



zete által óhajtjuk elérni, miután tőlük 
kik közől már többen régi üzletet visznek, 
s tetemesebb tökékről rendelkezhelnek , 
méltán megkivánhatjuk, hogy az egysze- 
rübb és olcsóbb gépek gyártásában a gaz- 
da-közönség várakozásának teljesen meg- 
feleljenek, mirenézve régebben nem ke- 
vés kivánni valót hagytak olykor fenn. — 
Az ily gépekre nézve ugyanis, csak némi 
gondos igyekezet mellett, a versenyt kiáll- 
hatják az angolokkal, kiket a vám és szál- 
litási költségek nem kevéssé nyomnak. 

Id. gr. Teleki Domokos. 

KÜL-ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Bukurest, 1858. april 14. - Tisztelt szer- 

kesztő ur ! Midőn e sorokat irom, a román föld 
egy éves magas vendégei közöl nehányan in- 
duló félben vagynak, mások pedig már elis in- 
dultak. Hogy a kölcsönös bucsuzásokérzékenyek 
lehettek, tudhatja mindenki, a kitapasztalta,hogy 
mily hön ragaszkodik az emberi sziv oda, hol 
egyszer tárt karokkal fogadtatott, és oly előzé- 
keny gondossággal s annyi nemes szivvel talál- 
kozott. Mennyi szép ösmeretség és öszinte ba- 
rátság költetett e magas vendégek és e hon elő- 
kelői között. Még csak egy bucsuestély – mi 
seholse hiányzott, – egy baráti kézszoritás, s 
aztán talan örökre vége van a viszontlátásnak. 
A szöke Duna, a sebes gözkocsik hazájokba rö- 
pitik a magas vendégeket. A kereskedő fölszá- 
mitja, hogy e nagy urak egy évi ellátása mily 
roppant összegbe kerülhetett. A speculans zsidó 
lesködik a gazda nélkül maradott uri szállások 
kapui előtt, várja a butorok árvereztetését , s 
előre örvend lelke a dus nyereségnek. Jön a 
sensal, barátságot köt vele a zsidó koma, és so- 
várogva várja, midőn ez elkiáltja a hárets al 
trilá-t. Az élezes román élezet csinál a meghiu- 
sult unióból, s a biztosok egy évi itt, mulatásá- 
ból, mit azonban önnek meg nem sugok, s ez- 
zel vége van mindennek. De nem ugy van édes 
román nép! ne élczeskedjél, mert ezen urak bi- 
zonyosan, habár csöndesen , s nem uniós de- 
monstratiokkalazonbangyözödjél meg, jó létedre 
működtek. Nem kürtölhették ki néked előre, mit 
érted tettek, hanem eljő nem sokára az idő, mi- 
dön, hogy ezek nálad voltak, megköszönöd, So- 
kat tanulhattál volna, román barátom, te ezen 
urak külsejéből is, ha öket szoros figyelemmelő 
kiséred. Megláthattad volna azt a nagy uri nöt, 
miként ment ő mindennap gyönyörü leányával 

az Isten házába. Láthattad volna, midőn a chaus- 
séra kiment, olyan egyszerű köntös volt mind 
rajta, mind azon a szép leányon, milyet nálatok 
még a moháládzsajka is felölteni szégyennek 
tartana. Hát a hatalmas AÁlbion képviselőit nem 
láttad mindennap olyan kaputban lovagolni, mi- 
lyenre a csokoj — arszlán a vadabb fajból — 
talán reá se tekintene. Hja, román barátom, egy- 

szerü öltönyben , s az Islen házáróli meg nem 
feledkezéssel, tartja meg a maradék az ösök ál- 

tal vérrel szerzett hazai szent földet. De más- 

ként volna lásd csak itt is, a te néped Mekkájá-. 

Dan, ha az atyák kissé összébb veszika köpenyl. 

Nem néznéd keservesen , hogy a legszebb ut- 

czákban épitik pompás palotáikat az - idege- 
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nek. Nem panaszkodnék a predikatorul, hogy 
az atyák tudatllanoknak szidják gyermekeikeelőtt 
popáikat, hanem a Párist is felülhaladó fényel- 
gés helyett áldoznál iskoláidra , hogy tudós pa- 
pokat neveltetlhess nemzetednek. De elég most 
ennyi, hisz te, román barátom, esorokat ugy is 
olvasni, tudom, nem fogod. Beszéljünk azért még 
valami egyébről is. Előbb is a magyar borról, 
melylyel most kezdenek itt megösmerkedni. 
Pestről hozatott volt mindjárt egyéve, az én köz- 
benjárásom folytán, Havas urtól D. J. ur egyne- 
hány láda magyar bort, melyek közől a sashe- 
gyi, budai és a neszmélyi a kedveltebbek. Ha a 
magyar bornak hitelt akarunk itt szerezni, fő 
dolog az, hogy a borok tiszták legyenek. Ebből 
a szállitmányból sok megeczetesedett, sok pedig 
felette zavaros, pedig az efélét a görögök, kik 
itt boraikkal nagyban kereskednek, igen felhasz- 
nálják a magyar bor hitele csökkentésérel Szeg- 
szárdról is hozatott tavaly egy kereskedő ne- 
hány hordó bort, s éppen ma hallám, hogy egy 
hordó egészen boreczetté vált belőlük. 

A kereskedés, mióta a Duna megnyilt, kissé 
itt is élénkülni kezdett, de nem oly mértékben, 
mint most egyéve. A házbér roppantul felszökött, 
miért is egynehány kereskedő boltjával felha- 
gyott, tudva, hogy nagy nyereségre, miután a 
bojárok i1s pontosan fizetni restecskék, nem szá- 
mithat. 

Ma olvasám az itteni némel lapból , hogy 
Brailában közelebb igen nagy égés volt, derész- 
letes tudósitás még nem tudatik. Vajha a szo- 
moru végsorsot ért óreg Czakó , és ennek fia, 
Zsigmond, testvérét a távolban is oly igaz keb- 
lü magyart, Czakó Jánost, az én kedves bará- 
tomat, megvédte volna az ége gyászos látoga- 
tástól. rad. 

Kolozsvár. - CGyermeki kegyelet). —Mond- 
ják : embertől ne várj hálát; ha ez igaz lehetne, 
ugy az emberi kötelezettségek arany lapjáról 
le volna törlesztve a legszentebbik; ugy a sziv 
Judása minden erénynek, a földtöl kezdve felaz 
égig. – Nem, nem hihető : csak a sirőr hálát- 
lan, ki nem tudja megmondani a sirdomb hor- 
padásai alatt , vajjon biborcsillár - foszlányon, 
vagy darócz-rongyokon rágódik a sirféreg ? – 
nem ösmer rá a hálátlan, utcza bolondja-e vagy 
világnagy volt, kinek kopár sirhalmán már csak 
árva csalán nő, vagy éppen utat vert rajta a 
gyászszekér ?2 – Van hála , s ennek szép pél- 
dáját mutatta elő egy agg szinész, Láng Lajos, 
ki is édes anyjának, Járdos Anna Máriának, 
1806-án az élet és szinpadról, a kolozsvári te- 
mető ágyára fektetett porai fölöttsiremléket ki- 
vánt emelni; de a sir helyét, mely már egyenes 

térré terült, a sirőr nem tudá kijelölni. A ke- 
gyesrendü szerzeteseknek ez a félszázadontuli 
hála nemes szivokre hatván, azon rend egyház- 
falaira engedék feltenni a sir-emléket, alkalom- 
szerüű szent mise alatt, april hó 19-én; szép lát- 
vány volt a vén gyermek szemeiből legörgő 
könyek 52 év után, egy édes anyára való visz- 
szaemlékezésben, — a köny a legigazabb nyel- 
ve a szivnek; és a temelőt a benne nyugvó poz 

rok oly classicai földdé emelik, honnan a termé- 

szet anyagot gyüjt hason egyéniségek előállitá- 

sára, ha késöre is- Czélesztin. 

Erzsébetváros, április 13-kán, 1858. -Özv. 
migos gróf Haller jánosné, Kleischt Zsuzsánna 
urasszony, miveltségének, kegyességének ujból 
egy nemes teltével adá jelét; a tegnapi napon 
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a szerencsétlen férfiut, ki szüntelen a halál 

eszméjével s az ország dolgaival tépelődve, 

mind inkább elveszté régi nyájasságát, s mo- 

gorva, türelmetlen, indulatos emberré lőn, ki- 

nek kiállhatlan természete tovaüzte köréből a 

mosolygó öröm derült arczát, Ritkán, nagyon 

ritkán pendült meg borongó kedélye, s ilyen- 

kor megtörtént, hogy nyájas szavakkal engesz- 

telte azokat, a kiket rosz óráiban nyersen le- 
kurrogatott; de ha előállott nyavalyájának ré- 
me, iszonyu mogorvaság és türelmetlenség vett 
rajta erőt. Büszke , erős lelkü férfiu volt. Ném 
panaszolt senkinek. De beléakadozott még ab- 
ba is: miért áll az apród igy vagy amugy a lá- 
pán. Senki se tudott ilyenkor közelében meg- 
maradni, csak Leleszi, az első jézsutta, ki Er- 
délybe jött. Ily egyéniség körében aztán vége 
volt minden világi mulatságnak , háztartásában 
minden kedélyességnek. 
Bocskai Erzsébet, a vajdáné, már ter- 

mészeténél fogva is csendes kedélyü, komoly 
házi asszony volt, kinek pompás mulatságokért 

régebben se sokat fájt a feje, mióta pedig férje- 

urát a sompolygó halál árnyékában látta, a sok 

virrasztás, felijedezés és szomorkodástól meg- 

törve, utóbbi időkben maga is mindegyre gyön- 

gélkedett, s ha neveletlen gyermekei történ- 
Nhető árvaságára gondolt, mód nélkül búnak 
ereszté fejét, a mi nem volt se egészségének, 
se kedélyének hasznára. Bár legalább Griseldát 
engedné a teremtő , hogy adhatnók jól férjhez ! 

sohajtozott a kegyes kálomista asszony. Bár he- 

lye kább Zsigmond született volna elsőnek! 

1Istenem, hogy ez a fiu még csak szönyegen ját- 

szó gyermek! töprenkedék éjjel nappal , s a 

gyermekek sorsa felől sokat suttogtak együtt 

ln Jánossal, a jámbor tanácsurral, kinek Is- 
tén kis nemesből nagyta vitte dolgát későlbi 

Imére ártatlan életének, melyet a hálát- 
don bakóval oltatott ki. 

Az udvar személyzete mindig inkább csak 
egy nagy családnak volt tekinthető, melynek 
tagjai a családfő könnyü vagy nehézkes termé- 
szetéhez, vig vagy komor kedélyéhez szoktak 
alkalmazkodni, s mivel a vajda életkedvét mind 
inkább elvesztette, természetes, hogy a köze- 

lebbi időkben az egész udvarnál komorabb-ko- 
morabb szinezetet nyert az élet. A várudvaron 
zajongni már nem volt szabad; az apródok és 
udvarnokok a termekben lábujjhegyen járkáltak, 
hogy sarkantyus csizmájok ne csörögjön; ko- 
molyan és csendben végzé kölelességét min- 
denki, s ha a fiatalság mulatni kivánt, vidékre 
szállingózott valamelyik jó nemesi házhoz av- 
vagy félrébb eső lakában gyült össze egyik vagy 
másik előkelő családnak, mely az udvarhoz 

tartozva , a várban lakoti, s hébekorba társa- 

ságot gyüjtött, vigasztalására az udvari höl- 
gyeknek, a kik különben halálra unták volna 
magokat az örökös komoly foglalkozás mellett , 
mit sétalovaglások is csak ritkán váltottak fel. 

A kik emlékeztek Izabella és János-Zsig- 
mond idejére, mikor Gyulafejérvár fényes ün- 
nepélyek, vigadozások és kalandok szinhelye 
volt, megesett a lelkük, midőn reggelenként 
e holgyeket, kiknek fiatal arczához oly kevéssé 
illett a philosophi komolyság és stoicus nyuga- 
lom, hosszu sorban a templomba látta menni, 
némán, lesütött tekintettel, feszesen lépdelve, 
Saphira vezetése alatt, ki ha egyszerübb öltö- 
zetben jár s arczkifejezése nem annyira meren- 
gő bús, mint szigoru és rideg lesz vala, beil- 
lett volna akármely klastromba apáczák fejede- 
lem-asszonyának, a mint hogy szokásai és vi- 
gasztalan világnézelében volt is valami apáczai, 
a mit életle története indokol. 
(smorjük meg őt közelebbrőll Még gyer- 
mekleányka volt, egy fejlő rózsabimbó csak , 
midőn atyja Havasalföld vajdája lön, s Moyzin, 
a büszke gőgös férfiu, fejedelmi arának nevelé 
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az idevaló ev. rof. ekklézsia lelkipásztora fize- 
tése pótlására, mint saját szerzeményét adá ál- 
tal e város kebelében, az országút mellett tek- 
vő három hold területű uj deszka-födeles kert- 
tel keritett telkét, mely 1000 pfrintnál többet 
ér. E nemes tettnek hallására hála- és örömre 
gyuladott kebellel gyüle öszsze a ref. vallásu 
gyülekezet papi lakához , a hol ekklézsiai ku- 
rálor, Soos Károly gyógyszerész ur, eléadván a 
fennirt kegyes teltet, a hála és örömtől könyek- 
re fakadt gyülekezet egyhangulag sokszoros 
éljen kiáltások között elhatározá ekklézsiai jegy- 
zö-könyvébe igtatni e nagyhatásu adományt, 
mint „római kath. vallásutt mlgos gróf övegy 
Haller Jánosné, Kleiseht Zsuzsánna urasszony 
ő nga alapitványát, és azonnal testületileg ide 
való szállásán tettleg s szóval hálás köszönetö- 
ket s gyermeki tiszteletőket nyilvánitani s ki- 
jelenteni; a melyre irt ekklézsiai kurátor ve- 
zetése alatt a kegyes grófnő szállására menve, 
és tőle testületileg elfogadva, a nagykegyes- 
ségü grófnénak a tisztelgők minden tagjathoz 
tett nagylelkü s mivelt szellemet tanusitó nyi- 
latkozata s intése, és ekklézsia kurátor Soos 
Károly urnak az ekklézsia nevében, lelkes sza- 
vakban nyilvánitott hálás köszönete s tisztelete 
s annak kikérése után, hogy a kegyes grólfnő 
nagy családja grófi czimerét templomunk szá- 
mára örök emlékül megadni kegyeskednék , 
Pávai Vajna Elek a következendő beszédet in- 
tézé a nemes grófnéhoz: 

„Nagyságos grófnő! Kedves házánk minden 
vallásfelekezetű népeinek, s különösen magyar 
népünknek valláskülönbsége mellett is, százados 
s orökölt természete , sokszori kisértések mel- 
lett, a szives baráti és áldozatkészséggel páro- 
sult rokoni szeretet, egyik a más vallásának 
Jézustól parancsolt keresztényi szeretettel el- 
nézése, tisztelése s becsülése. Európa legmi- 
veltebb álladalmai nem tudnak szebb példákat 
mutatni fel, nem tuda soha semmi rosz akarat 
közötltünk vallásgyülölséget támasztani, min- 
denik szereti, becsüli s tiszteli felebarátja val- 
lását, és segiti végczélja, a tökéletesedés, elé- 
résében , mivel mindenik egy igaz Istent 
imád. Ezen nemes érzelmektől hevülve és táp- 
lálva él nagyságod; különböző vallások lelki- 
pásztorai, különböző vallások hivői minden- 
napi társalgói s feles jótéteményeinek tárgyai , 
melyek sora számtalan, s melyek kevesekről 
elmondhatók még mostanában ; eily nemes teltei 
különösen az erzsébetvárosi ev. ref. elszegé- 
nyedett ekklézsiánk temploma számára ezelött 
nehány évvel 200 pfrttal tett segedelme, ilyen 
közelebbröl a szamosujvári ev. ref. templom épi- 
tése segélésére adott 40 pfrint adománya, s 
ilyen különösen azon nagykegyességü tette, 
melyet ev. ref. ekklézsiánk lelkipásztora fizeté- 

se jobbitására e hó 12-kén 1000 pfrton felüli 
alapitványul kegyeskedett kezembe letenni, jó 
fekvésü és tetlemes jövedelmü saját szerzemény 
kertjét már szinte megbukott Ekklézsiánk bir- 
tokába adva. 

Nagyságos grófnöl az ily sokszoros nemes 
tetteket nagyságod titokban teszi, s nem sze- 
reti hirdetni; de e nagy telteért, e kegyessé- 
geért megengedi nekem itt, vallásom hívői je- 

lenlétőkben, mint az öő érzelmök tolmácslója, 
a magam, az ő és minden vallásfelekezet tag- 
jai nevében köszönetünket s örök hálánkat azon 
hozzáadással nyilvánitani, hogy csupán nagy- 
ságod kegyességének köszönhetjük képessé- 
günket arra , hogy a jövőben lelkipásztort tart- 

öt, nagyranézőnek s büszkének. Ámde gyön- 
géd szinét idomitni szelid, ábrándos anyja is 
ott volt, s igy e két irányu nevelés, mint két 
különböző kovász hozá pezsgésbe ébredező lel- 
két. Csak a forrongás percze hiányzott, hogy 
kiváljék jelleme. 

A tizenötödik tavasz illatát szivta fejlő keb- 
lébe, midön egy holdvilágos éjszakán, a palo- 
ta ablakában mélázott. A kerti öreg jávorfa 

alatt, közel hozzá, egy karcsu ifju alak jelent 
meg előtte, s czymbál hurjait pengetve, egy 
ábrándos dalt hallatott lágy, epedő, búkeser- 
ves hangokon. Szerelmet énekelt, titkost, mé- 
lyet, reménytelent, s ez éj óta, e perczen tül 
a gyönge szüz nem érzett egyebet, mint regé-, 
nyes vágyódást egy ismeretlen üdv után, mely- 
ről e dalnok énekében minden hang egy büvös 
regét sugott lelkének. Ám a hold lassanként el- 
fogyott, meg ujra feltünt fénylő arany-szarvá- 
val, de a dalnok jöttét hasztalan várta ablaká- 
pan. Ki volt ő, honnan jött és hova tünt? Harcz- 
ba ment-e s ott veszett el, avagy elbujdosott 
meszsze reménytelen szerelmévelő A lányka tü- 
nödött és sohajtott és ablakában szomoruan mé- 
lázott... Havak mulva azonban egy csendes öszi 
éjjelen a méla dal, s a ezymbál rezgő hurjai 
ismét felhangzának. Borus volt az ég, csak ne- 
hány csillag halvány fénye világolt, s az isme- 
retlen dalnok most egészen az ablak alatt pa- 
naszlá titkos kinjait, búcsuzva mindőrökre, ké- 
szülve hosszu útra, déli tengerpartokhoz, kék 
hullámok rengő sirjába, hová bús ábrándjai vo- 
nák őt. De im! az ablak sebesen nyilik, s a 
magasból, mint béke galambja, egy fehér ken- 
dő szállalá lobogva, benne feslő rózsabiuibó, 
mely azt jelenti, hogy: remélj! és egy suso- 
gó félénk hang, mely a lányka küzdő szivéből 
röppen, az is biztat: remélj! s a csalogány 

a Dokorból, a vadgalamb a rengetegből, a visz- 

hang a bérez öbléből, az egész természet csak 

hassunk; nagyságod érté meg állásunkat, nagy- 
ságod menté meg ev. ref. ekklézsiánkat az el- 
kerülhetetlen enyészettől s hivá uj életre; — 
nagyságod páratlan nemes tette zálog nekem 
arra , hogy vallásom hivőihez, vallásos intéze- 
teink fentartása iránt intézelt s közelebbről 
megjelenendő felhivásom, meglermi az égető 
szükségtől igényelt gyümölcsöket *) s félreté- 

ve a külsöőségeket, dicső eldődeink méltó iva- 
dékai leszünk; fogadja még egyszer hálás kö- 
szönetünket, tekintsen minket mint nagyságod 

és nagyhirü grófi családja iránt örök hálára kö- 
telezett alázatos tisztelőit, imáink s tiszteletünk 
tárgya leend nagyságod ezer iziglen, jutalmaz- 
za meg a mindenek Ura tetteiérb családja, nagy- 
reményü fiai s unokái előmenetelével, boldo- 
gulásával s honunk virágzásával, mivel ezek 
nagyságod mindennapi imája tárgyai, tartson 
meg minnyájunkat kegyességében , s Isten él- 
tesse sokáig. 

Egyik szemtanu. 

N.-Enyed, 1858. aprilis 14. — (Evang. ref. 
egyh. kerületi rész. zsinat.) — A N-Enyedtől 
nevezett ev. ref. egyházi kerület rész. zsinatot 
tartván, folyó hó 13-14-én , annak nevezete- 
sebb tényei voltak : 

1. Dételőtti 9 órakor ünnepélyes isteni tisz- 
telet tartatván, Isten nevének segitségül hivása, 
s a Fejedelemérti könyörgés után, egyházi szó- 
noklatot tartott uj-tordai segédlelkész Sz. G., 
alapigéül vévén fel Luk. I. Rész. 76 versét , s 
tárgyavatottan fejtegetvén ker. János élete his- 
toriáját, — ebből azon következést huzva, hogy 
miképpen kell a szt. ügyért mindnyájunknak 
munkálkodni. 

2. T. Basa Mihály elnök esperes által meg- 
nyiltatván a gyülés, a felsőbb rendeletek felol- 
vasása után érdekesebb tárgyai voltak : a) Az 
ürességben levő director-hivatal t. S. J. szemé- 
lyében bétöltetett. b) A szekülő birák részint 
megujittattak, részint kipótoltattak. c) A kerü- 
leti főgondnokság se lévén teljes számban, köz 
megegyezésből felkéretett a mlgos fővegyházi 
tanács, miszerint a vallásos téren is közbuzgó- 
ságu m. Tisza László urat kinevezni méltóz- 
tassék. d) A folyó évi gen. synodus ezen terü- 
létben s éppen N.-Enyeden tartatván, a szüksé- 
ges előkészületi tanácskozás után egyszersmind 
a világi rendbeli deputatusok is felajánltattak a 
migos fő egyházi tanácshoz. e) Olvastatván n.- 
enyedi könyvkötő Sp. L. igénytelen, de vallásos 
érzés-szülte levele , melyben tudatja, hogy az 
ujabb kiadásu szt. Bibliából különböző minősé- 
gü, nagy mennyiségü készletet rendelt s hoza- 
tott meg Pestről oly olcsó áron, hogy annyiért 
itt helyben még a kötésit se tudná elvállalni. 
Vállalkozónak ezen vallásos buzgósága nagy 
készséggel fogadtatván, meghatároztatott, hogy 
a mely ekklézsiának nincs ujabb kiadásu Bib- 
liája, annak papja azonnal irjon alá, a t. esperes 
ur pedig közigazgatási uton közölje ezen olcsó 
Biblia-vásárolhatást, különösen a székely kerü- 
letek előljáróival, hogy aláirás utján szükségle- 
teiket tudatva, a gen. synodus alkalmával ezen 
jótéteményben részesülhessenek. f) A néhai t. 
Király Mihály által hagyományozott becses 
könyvgyüjtemény alapján, a már régebben fel- 

állitott kerületi könyvtár ujból szerveztetvén, 
egy bizottmány neveztetett ki a további teendők 

*) Ezen felliivást közelebbről lapjaink hozandják. 

Szerk. 

ez édes hangot mondja vissza: remélj! Oh 
boldog éj, szép álmok éjszakája, miért hogy 
oly gyászos virradatnak kelle téged felváltani!... 
Másnap reggel vérpad állott az ablak előtt. Mit 
jelentsen az? Rajta vérvörös palástban a bakó, 
zordul nézte fénylő bárdját. Ki lesz az áldozat ? 
Nehéz rablánczokon amott hozzák őt már: csak 
gyönge ifju még, karcsu termettel, szép sima 
ábrázattal. Apródi öltönyén, szive fölött, egy 
rózsabimbó látható, kis fehér kendőt lobogtat 
kezében, melylyel önmagának szemét boldog 
mosolylyal maga koti be.. . Oh irgalom..az 
ifjunak ! hallszik Saphira sikoltása. De törzsé- 
ről a drága fő lecsapva, már a vérpadon rémes 
zajjal végiggördül, s piros vér fecskendi be a 
hólehér kendőt, szerelmizálogot, most szemfe- 
dőt. Mit siratod!2 dörg Moyzin, belépve a zoko- 
gó szüzhez; zárdába veled, ott ima s böjt kö- 
zött feledd, ha szereted 1. .. H 

Ime Saphira első szerelmének története ! 
melynek szerencsétlen ifju hösét, mind hiába , 
zárdában ima s böjt között se tudá feledni. Hasz- 
talan jöttek fényes leventék, keletnek ünnepelt 
fiai, kérni öt szerelmi frigyre, aráül. Az áb- 
rándos leány sohase akarta többé elhagyni a 

kolostor falait, s ez bősz haragját idézte fel aty- 

jának , ki sanyargatásokkal se tudván megtörtii 
makacsságát, végre avval fenyegeté: mint hit- 

vány rabszolgálót ajándékozza el vadlelkü em- 
berkalmárnak, hogy vinné idegen égöv alá pi- 
aczra eladni: Megrémült a szerencsétlen leány- 

ka és igérte, hogy engedelmeskedni fog, csak 
egy havi natáridőt kért. De ezalatt anyját el- 

vesztvény uj gyászérzet költözött szivébe, s 
midön a válságos nap közelgett, egy éjjelen el- 

tünt nyomtalanul a kolostorból, nilot 

(Folytatjuk.) 



elintézésére , egyszersmind aláirás nyittatván, 
többen tagokul aláirtak. Erre nézve megjegyez- 

zük, hogy talán jobb lenne évi részvénydijt ha- 
tározni, s azt kötelező erejüvé tenni mind a pa- 
pok, mind az osk. mesterekre nézve. g) Felol- 

vastatván a mult napi jegyzőkönyv, midőn a za- 

varos fogalmu egyes pontok kiigazitása s ujból 
irásával 7 órától csaknem 10-ig vesztegették a 
drága időt, inditvány tétetett : hogy ezen a kö- 

zelebbi időben elhanyagolt szokásos törvény s 
a dolog természetéből önként folyó rendtartás, 
t.i. a jegyzőkönyv felolvasása után szigoruan 

megtartassék, a mi ellentmondás nélkül elfogad- 

tatott. h) Meghatároztatván, hogy az i. -. i pap, 

ki a cz.. i leány -megyében papi szolgálatát 

azon ok miatt, mivel nincs rendes conventiója, 

már régóta nem folytatja, felelet terhe alatt kö- 

teles a leány-megyében addig is szolgálni , mig 
conventio eszközöltethetnék; megjegyeztetett, 
hogy ez még más alkalommal is meg volt állitva, 
a nélkül, hogy ohajtott eredménye lett volna, 
minek folytán i) végzésileg kimondatott, hogy 
ezután a nevezetesebb határozatok 15 nap alatt 
a jegyző által kiadassanak sat. esperes ur által 
az illetőkhöz expediáltassanak. k) A volt direc- 
tor számadása megvizsgáltatván , midőn az min- 
denekben pontosnak, tisztának, és hü kezekkel 
kezeltnek találtatott, látva a rész. zsinat, hogy 
ez minémü felfogást, gyakorlatot, s különösen a 
gen. synodusi gazdasági s felügyelői eljárás mi- 
nő képességet veszen igénybe , azon közóhajtá- 
su kérés intéztetett H. L. volt directorhoz, hogy 
tekintve a mostani kényes körülményeket, hi- 
vatalát vegye vissza, azonban ezt semmi áron 
se akarván elvállalni, I1) azon derekas hatásuin- 
ditvány tétetett, hogy más kerületekben lévő 
szokás szerint, itt is választassék még egy diz 
rector, s a szózatok átalános többsége után tar- 
tozzék bár ki is azt elvállalni. Mely végre m) 
csaknem minden szózatokkal H. L. megválasz- 
tatván, miután többszörös vonogatására a t. es- 
peres ur megjegyezte volna, hogy rajta kivül 
nincs senki az egész kerületben, különösen most 
a gen. synodus tartása előküszöbén, ki ezen sok 
oldalu hivatalt kellöleg bétölthesse , másnak fél 
év kell, mig csak a kezelésbe is belétanulja ma- 
gát, s barátságosan felkérte volna, hogy ne 
azért, mert törvényesen megválasztatott, hanem 
hogy a pénzügyi dolgok kezelése fenn ne akad- 
jon, s a zsinat-tartási szükséges teendők kellő 
módon , tárgyavatottsággal intéztethessenek, 
folytassa a kezealattiak tovább intézését: espe- 
rese iránti tiszteletből, s a kerület iránti jó in- 
dulatból magára vállalta azt. n) A válóperek ke- 
zelésekor feltünt az, hogy többekben az első 
per felvételi keresetek végin nagy ablakok va- 
lának fenhagyva az utólagosan beirandó itéle- 
tek helyéül (2) u.x 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= .A Nöővilág kolozsvári levelezője Bulyov- 

szkyné itteni szerepléséről mindent összebeszél- 
vén, azt jegyzi meg e művésznő irányában nem 
igen kitünő udvariassággal „meg is dicsérte aK. 
Kozlony ugy, hogy nem hiszszük, miképp B. asz- 
szony maga is pirulás nélkül olvashatta volna." 
Ezen sorok oly egyén tollából folyhattak , ki 
arra van hivatva , hogy a méltánytalan- 
ságban affectálja tudákosságát. Minthogy leve- 
lező (=) és (*) jegy alatti referenseinket meg- 
különboözteti, s habár (*) Bulyovszkyné irányá- 
ban csak (t irta alá; levelezőa megpiritó di- 

cséretet (E)-ra tukmálja, utasitjuk olvasóinkat 
lapunk 28-dik számára, mit mondott (=) Bu- 
lyovszkynéról ? 1-ör örömét fejezi ki ily mü- 
vészi képesség feltünésén, 2-or szinészetünk fő- 
rangu csillagának nevezi a művésznőt, 3-or ha- 
zafias örömét nyilvánitja azon, hogy a fiatalabb 
nemzedékben Thaliának oly bennsőségteljes 
apostolai fejlőd nek, 4-er Bulyovszkyné alak- 
ját kellemesnek, hangját csalogányszerüen vál- 
tozatosnak mondja, s azt hiszi 5-ör, hogy aköl- 
tő örömest ir, ha gondolatai ily hü felfogással 
érzékittetnek, mint minő felfogást B.-né akkor 
Gauthier Margitban kitüntetett. – Vajjon mi van 
mindebben oly tán tulvitt dicséret, a min B.-né 
elpirulhatna ? Most végig nézve itteni szerep- 
léseit, első véleményünket élénkebben irjuk 
alá, és azt teszszük még hozzá, miképp B.-néban 
a fendicsért képességek egyikét, nemcsak mint 
fejlődöt, de nézetünk szerint már mint ma- 
gas fokra kifejlettet is tekintjük. Tehát most 
végignézve öt, többet mondunk, mint legelőbb 
mondottunk. 
A fennálló postaszerződések sze- 

rint, jó lesz tudni, hogy a Francziaországba és 
azon át menő ajánlott (recommandirt) leveleknek 
különös boritékba, a Belgiumba menőknek pedig 
keresztboritékba zárva és legalább is két tartós 
pecséttel ellátva kell lenniók. A pecsétek a kül-4 
dő által egy és ugyanazon pecsétnyomóval oly 
módon helyezendők el, hogy azok a boritéknak 
mind a né rnyát összekapcsolják. — A 
Francziországba és azon át menő ajánlott leve- 
lek, ha nincsenek szabályszerüleg elkészitve, 
nem is fogadtatnak el a cs. k. postahivatalok ál- 
tal. – A német postaegyesületi államokba szóló 
és pénzzel V. pénzértékkel terhelt leveleknek 
tartós kereszt- (hegyes) boritékba zárva és négy 
egyenlő pecséttel ellátva kell lennök. A boriték 
közepén összefolyó hegyeknek a postahivatali 
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pecsét számára szabadon kell hagyatniok. — 
Pénzdarabokat, melyek levelekben küldetnek, 
papirosba kell takarni s a levél belsejében ugy 
megerősiteni, hogy helyük szállitás közben vál- 
tozást ne szenvedjen. - Kész pénzzel terhelt 
leveleknek nem szabad 8 latnál, papir-pénzzel 
terhelteknek pedig 16 latnál nehezebbeknek 
lenni. — Nehezebb pénzküldemények pakéták- 
ba, zacskókba, ládákba vagy átalagokba helye- 
zendők el szorosan. - A levélboritékok rajzát 
a „,B. P. Hirlap" hirdetései közt láthatni. Ugy 
hisszük, a postahivataloknál is megnézhető lesz. 

= Veltük a ,„Sárospataki Füzetek" 
második félévének III. és IV. szállitmányait, és 
a mint vettük , nem teheltük le kezünkből ad- 
dig, mignem a tudomány, vallás és egyház 
mezején gyüjtött e lélektápláló s üditő gyü- 
mölcsöket a legutolsó czikkiglen át nem élvez- 
tük. Azonban csalódnék, a ki a „nagy közön- 
ség" szájizéhez elkészitett s megrágást éppen 
nem igénylő tápot keresne e derék füzetekben. 
Solid az egész, mint oly gazdáé, a ki vendé- 
geit derekasan meg akarja vendégelni, s komoly 
az asztal fölötti társalgás s a legfontosabb tár- 
gyak körül járó. De mutassunk fel legalább ne- 
hányat e becses terményekből. Sinai Miklós 
és tételei, a magyar reformált egyház alkot- 
mányára vonatkozólag : Révé z Imrétől. A 
szeptemberi évangyéliomi szövetséggyü- 
lés: Hegedüs Lászlótól. Állati delejesség: 
Dr. Lengyel Endrétől. Pestalozzi Élete és to- 
rekvése: Antalfi Jánostól. Az evangyéliomi 
szövetséggyűlés: Szeremlei Gábortól. Egy- 
házi és világi főhatalom fölötti harcz: 
Pálkövi Antaltól. Volontarizmus, alamizs- 
narendszer és még valami: Jakabfalvay 
Andrástól. Ide járul a gazdag Tárcza, Pro- 
testáns világkrónika (külföldi zsinatok 
1856-17. sat.) 

Csak a nagyjából mutattuk fel a sok jót és 
jelest, hogy ingereljük a jobb és erőteljesebb 
tápszereket is kedvelő s megbirható olvasók 
inyét Lelkesebb lelkész és tanulni szerető ta- 
nár, ugy hisszük, nem fog találkozni Erdélyben 
se, a ki vagy maga erején, vagy egyesült erő- 
vel ily nemű olvasmányt ne igyekeznék meg- 
szerezni , mint a mely reá nézve belé tartozik a 
mi Atyánk „mindennapi kenyerébe.* 

Az első folyamból az igért 60 iv már- 
már megjelenvén, a második tolyamra, ha- 
sonlóan 60 iven, nyitja meg a derék szerkesztő 
az előfizetést. Az első szállitmány május elején 
fog megjelenni. 

Előfizethetni: Sárospatakon a szerkesz- 
töségnél. Pesten Ráth Mór könyvkereskedé- 
sében. Egy évre, postai küldéssel, 6 pfrt. Fél- 
évre 3 pfrt. 

** A pesti nemzeti szinház nyugdijin- 
tézetének alaptőkéje már mintegy 64,000 fo- 
rintra megy, s az intézet 4000 forint nyugdijat 
képes évenkint kiosztani. 

* Gróf Zsigrai Titus — mint irják — 
hittéritő (missionarius) lett. 

* Liszt Ferencz, a világhirű zenekirály 

Budapestre, szülöfölde fővárosába lerándulván, 

midőn f. h. 8-dikán a nemzeti muzeum javára 

annak termeiben rendezett előadását bevégezte, 
nehány szellemi rokonát, köztük jeles költönk 
Sárosy Gyulát is meglátogatá, ott a társalgás a 
magyar borokra is áttért, s különösen Gyürky 
borcsarnoka is szóba hozatotlt, melyből nehány 
fajbort kóstoltatott a háziur vendégével. A nagy 
muűvész izlésének leginkább a neszmélyi felelt 
meg, s e mellett igen dicsérte a ménési vörös 
bort is. 

Nemzeti szinház. (pd.) Ápril 21-kén: „Le- 
convreur Adrienne," dráma 5 felv. irták 
Scribe és Legouve. A czimszerep Bulyovszki- 
nénak egyik legjobb szerepe: Jeles művészi já- 
téka ez este nagyobb közönséget is érdemelt 
volna, mint a minő jelen vala. Azonban e da- 
rabot már igen sokszor adták itten, s a közön- 
ség ujdonságra vágyik. E mellett a gyönyörü 
tavaszi időjis sokakat a szabadba csábitott. 

Ápril,.22-kén: „A tücsök," falusi életkép 
5 felv. irta Bireh-Pfeiffer Sarolta, forditotta Bu- 
lyovszky-Szilágyi Lilla. A közönség ez este igen 
jól mulatott, s bár a szinházba-menésidején fer- 
geteges szél indult, záporral keverve , mégis 
oly nagy számmaál volt jelen , hogy a zenekar 
ismét a szinpadra szorult, minek az az oka, 
hogy a zártszék-közönség e télen , ugy látszik 
megnött, és már a három ülösorban nem fér. 
Ezen aztán segitni másként nem lehet, mintha 
az orchestrumban rögtönöztetnek ülőhelyek. 
Tanuság : hogy a zártszékeket szaporitni kell. 
Bulyovszkyné Fanchon a (a tücsok) szerepében 

mesterileg ábrázolá a gyermeteg lánykát szere- 
tetreméltó hóbortjai és természetes szivjó- 

ságával. 
Ápriliz3-dikán: A M.-Vásárhelytt épitendő 

szinház, és itteni derék agg szinésznő Székely- 
né javára adatott két kis vigjáték: „Ő nem fél- 
tékeny és a „Tiszaháti libácska."4 Bulyovszki- 
né asszony az ügy és érdeklett iránti kegyelet- 
böl, dijtalan lépett fel. Közönség nem sok. Bu- 
lyovszkiné Czeczilia szerepét az elsőben, s az 
utóbbiban Ágnes-ét, szép sikerrel adá. Takács, 
Falvit, Láng, Szántait jól képviselték. - Az 
ügyes szinigazgató már a tegnapi postán, ugy 
tudjuk, 44 frt 18 krt pp. a vásárhelyi szinhaz 
alapitó pénztárba rögtön el is küldött. 

KÜLFÖLD. 
Anglia. - A tavaszi idő élénkülését 

még oly magasság és méltóság is, mint a 
nagy politika, kényszerülve van érezni : 
kikelet hallszik, — ha nem látszik is, — 
mindenfelől. A conferentia erőnek- 
erejével meg akart lenni, s történni má- 
jus 1-jén, csak egy kis fatum jött közbe, 
hogy tovább kellett suhannia az idő folya- 
mán. Aztán az istenadta, vagy szedte-vet- 
te „Cagliari hajó lefoglaltatását tör- 
vénytelennek nyilvánitá az angol koronai 
jogtanács, s igy törvénytelennek a rajta 
elfogott két angol alattvalónak börtönbe 
csukatását is, mely miatt Angolország most 
a nápolyi kormánytól kárpótlást fog kö- 
vetelni. De kárpótlást fog alkalmasint Pie- 
mont is követelni a nápolyi kormánytól , 
a „Cagliarit hajóért, a melynek elfogá- 
sát az angol koronai jogtudósok jogtalan- 
nak mondották ki, s ha Nápoly megadja, 
ez Piemontra nézve oly diplomatiai győze- 
lem, melynek utóhatását alkalmasint egész 
Olaszország meg fogná érezni. Csakhogy 
a nápolyi király oly gyémánt-szilárdságu 
férfi, a ki, ha daczolni tudott a nyugati ha- 
talmakkal, sokkal könnyebben daczolhat 
egy kis nagyhatalommal — Piemonttal is. 

— A torini angol követ titkárának toll- 
hibája most furcsán derül ki. A toll 
tiltakozik most a tollbamondó személy 
— a turini követ ellen, ez pedig a lelépett 
angol kabinet felé mutat, mely Nápoly el- 
járását, a sokat dicsért hajóra nézve, n e m 
helyeselhetőnek mondotta volt ki. 
Clarendon lelépni kényszerülvén, utó- 
da Malmesbury tőle különböző véle- 
ményen volt, s Erskine követségi titkárt 
szemelte ki magának bünbakul, de a par- 
lament komolyan kezdte venni a dolgot, s 
igy a tory-kabinet jónak látta hamar más 
oldalra forditani a köpenyeget, félvén az 
interpellatiók nagy záporától. Már most 
ujolag Piemontnak mosolyg az angol kabi- 
net, s Nápolynak ismét alkalmat nyujt er- 
kölcsi , s, ha tetszik, anyagi erejének is ki- 
fejtésére. 

— A Bernard-féle perben ki van 
az itélet mondva. Egy távirati sürgöny 
Londonból april. 17-ről jelenti: „Camp- 
bell lord főbirónak a Bernard-féle 
perben tartott összefoglaló-beszéde 4 óráig 
tartott. Másfél órai tanácskozás után ezen 
törvényszék Bernardot fölmenté." 

A bünrészesség vádja alól te- 
hát föl van mentve Bernard, mivel az es- 
küttek az eléjök terjesztett esetet nem tar- 
ták olyannak, melyre az illető törvényt 
alkalmazni lehessen. Az esküttekre talán 
némi befolyással lehetett a Francziaország 
ellen általánosan uralkodó ingerültség is , 
de mindemellett is, a tényállást tartva sze- 
meik előtt, saját lelkiismeretökkel össze- 
férhetőbbnek látszhatott, egy nem egészen 
vétektelent teljesen fölmenteni, mint egy 
csak kisebb mértékben vétkest sokkal su- 
lyosabb binben marasztani el, a melynek 
valósága a legnagyobb ovatosság, s lelki- 
ismeretességgel tett vizsgálatból se derül 
ki világosan. Az angol kormányt nem 
érheti semmi szemrehányás, s a franczia 
kormány kétségkivül lesz oly okos, hogy 
attól megkimélje az angolt; a miniszterium 
a törvényesen hatalmában álló jog- 
eszközöket fölhasználta a legvégső pontig; 
e határokon tul pedig egy angol miniszte- 
rium, bármely párthoz tartozzék is, nem 
találhat egyebet, mint — saját sirját. 

A Bernard-féle per remélhető- 
leg zárszava fogott lenni a jan. 14-ki ré- 
mes dramának, s Malakoff herczeg, a 
kinek hivatalos müködése olt veszi kezde- 
tét, hol ama szörnyü esemény utójátéka 
megszünik, nem fogja azt többé fölmelegitni. 
— Russell részvényei ismét emel- 

kedőben vannak; az indiai kérdésben egy 
csapással a régi s uj billt is tönkre silá- 
nyitotta, lord Palmerston szája elől elkap- 
ta a győzelmet, egyszersmind pedig a je- 
len kabinetet megmentette, természetesen 
csak azon czélből, hogy időt nyerjen édes 
magát az örökség átvételére erősiteni; a 
szabadelvüű sajtó már is felötlő módon ud- 
varol neki , még franozia lapok is azon né- 

zetben vannak, miszerint, ha a Palmers- 
ton csillagának homályosulása az eddigi 
mértékben halad elő, akkor a piczi lord 
Johnnyó a liberalis égnek minden más csil- 
lagzatait fény és nagyságra nézve csakha- 
mar felülmulandja. 

–Lueknó bevételéről folyton-foly- 
nak a tudósitások. Márcz. 1-sőjén egész 
Lucknóaz angolok hatalmában volt, de az 
ellenség nagy számának, 50,000-nek mint- 
egy, sikerült a menekvés, a kik Rohil- 
cund és Bundelcund felé futottak. 
A nagyobb foldbirtokosok hódoltak, a vá- 
rosi és vidéki polgárok személy- és va- 
gyon-biztositást nyertek. Márcz. 21-dikén 
Sir Hugh Rose 25 mértföldnyire volt 
Ihansihoz. Hir szerint 30,000 lázadó állt 
vele szembe. 117 ágyu csett az angolok- 
nak martalékul a bevételkor sat. 

Kantonból irják a „Pays*-nek, 
hogy a kantoni utczáknak a megszálló an- 
gol-franczia sereg neveket ad. A várost 
keresztben átmetsző két főtanya egyikét 
„Nápoleontt utczának, s a másikat „Victo- 
ria" utozának keresztelték. Van továbbá 
„London ,,Madrid: „New-VYorké sat. 
utcza. 

Lucknó bevételével a sipahi-föl- 
kelés Indiában halálos döfést kapott. Sze- 
rencse, hogy ez eredmény Sir Colin Camp- 
bell okos vezérlete alatt még a hőbb év- 
szak beállta előtt, s aránylag oly csekély 
európai ember-erőveli áldozattal létre jö- 
hetett, s egy ily eredmény annál figyelem- 
re méltóbb, mivel azt Angolországnak ki 
vivhatnia sikerült a nélkül, hogy félmillió- 
nyi hadsereg állott volna rendelkezése alatt, 
s a harczi szinhely 10,000 mérföldnyi tá- 
volban volt az anyaországtól. E siker nem 
is lett volna elérhető , ha a legyőzendő el- 
lenség oly erős legyen, milyenné azt egy- 
egy európai publicista csinálta. Aj lázadás, 
csekély, kivétellel annak maradt, mi kez- 
det óta volt, – pusztán katonai lázadásnak. 
A népség átalán véve semmi részt nem 
vett abban. Az egész nem egyéb volt, mint 
föllázadása egy saját honi főnökeivel ösz- 
szeesküdött kasztnak az angol uralom el- 
len, a melynek sikerülte a hindukat ujolag 
azon barbar uralom járma alá fogta volna 
hajtani, a mitől őket a britt uralom, s en- 
nek civilizáló befolyása megszabaditotta. 

Nrancziaország. – Párisban a 
„Presse" az egyedüli lap, mely a válasz- 
tások körül szabadabban mer nyilatkozni. 
A „Patriet azt akarná, hogy minden párt 
ismerje el a császárságot, hogy eztöbb sza- 
badságot adbasson. A „Presse ugy vé- 
lekedik, hogy ezen okoskodás circulus vi- 
tiosus. Szerinte a császárságnak kell azon 
kezdenie a dolgot, hogy apártoknak legyen 
okuk a császársághoz ragaszkodni. Igy ir- 
ják a bécsi és pesti lapok. 
— A Bukurestben időző európai bi- 

zottmánynak april 15-kén kellett befejezni 
munkálatait. E körülmény ujra föléleszti 
azon bireket, melyek a conferentiák 
megnyitását aránylag ismét közelebb teszik. 
Az „Ind" azt hiszi, hogy, ha a hatalmak 
csupán a dunai fejedelemségek politikai és 
közigazgatási ujjászervezése s a dunai ha- 
józásra szoritkoznak, akkor a dolog köny- 
nyen menend; ellenben ez nem történnék, 
ha némely hatalmak bizonyos oly viszá- 
lyokat akarnának a congressus elé vinni, 
melyek e békekötés óta keletkeztek. Ilyen 
például a Périm-kérdés,s a „Cagliari- 
ügy, s bizonyos oldalról el is követnek min- 
dent, hogy e kérdések elő ne kerüljenek, 
s a régibb nehézségek megoldását ne ne- 
hezitsék. Az „Ind." szerint ezen uj kérdé- 
seknek külön conferentiát lehetne szentel- 
ni, még pedig , hogy egyik hatalom se érez- 
ze magát sértve, nem Párisban, hanem más 
fővárosban. 
— A törvényhozó test republikánus 

tagjai: Hénon, Darimon, Oliviér és 
Cur é urak meg voltak hiva a császári asz- 
talhoz 12-én estére, de a három első a meg- 
hivásról lemondott. Olivi zár ka- 
marásához egy rövid leveletintézett, mely- 
ben megköszönte a megtiszteltetést, melyet 
el nem fogadhat; Hénon és Darimon 
indokolt vonakodást küldtek be, Curé 
hosszas ingadozás után a meghivást elfo- 

- 



gadta. A császár nagy jóakaratot mutatott 
iránta. 

Törökország. — Trapezuntból ir- 
ják a „Presse dOrientt:nek , hogy Mehe- 
med bey (renegát.Bangya) a Sefer pasha 

fialbrahim b. és Lapinski ezredes által 
árulási bünténybentaláltatván, haditörvény- 
székileg halálra itéltetett volna. Két emis- 
sariust, a kiknél Philipson orosz tbk leve- 
lei találtattak, agyon lőttek; három tisztet, 
kik az árulási büntényben kisebb vétke- 
seknek találtattak, szigoru büntetés kiszen- 
vedése után számüztek, és Trapezuntba ki- 
sértek. Mehemed bey maga bevallotta 
bünösségét, s a felől emlékiratot készitett 
volna. 

Ellenkezőleg ezen hirekkel, melyek a 
Stambulban tartózkodó menekültekhez más 
hirekkel együtt érkeztek, több, Trapezunt- 
ból a török fővárosba érkezett cserkesz azt 
erősiti, hogy midőn hazulról elindultak, Me- 
hemed beyt nemcsak szabadon, hanem Se- 
fer pashával folytonos összeköttetésben 
lenni látták. Ezen utóbbinak a Damaskusból 
megszökött Naib Emin pashávali találko- 
zása márcz. 27-én vagy 28-án volt meg- 
történendő Degoi helységben a Sapsa- 
gok földén; a két cserkesz főnök kibékü 
lését bizonyosnak hiszik. 

A „Presse d Orient' veszélyes propa- 
gandát emlit, mely a porta keresztyén alatt- 
valói közt volna elterjedve. A kormány 
ezen propagandát szigorral üldözi, és a rá- 
mondott büntetés intő például fog szolgálni 
azoknak, kik a szultán hatalma alól kivon- 
ni vélik magokat egyszerű utlevelek által, 
melyeket csak a zultán souverain jogának 
megsértésével lehet kiszolgáltatni. 
— A porta még márcz. 17-kén a kül 

udvaroknál levő képviselőihez egy körira- 
tot intézett, mely különösen a zultán azon 
jóakaratát emeli ki, minélfogva a fölkelt 
népségeknek a szükséges reformokat meg- 
xmxxxmm 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A károly-fejérvári cs. k. megyei törv. szék 
utján febr. 27-ről 1858. Szabó Lajosnak harii 
birtoka után 296 ft 15 kr, – Gál Albertnek 
buzás-bocsárdi birt. után 6844 ft 29 3/, kr, - 
idősb Ugron Istvánnak apahidai, k. solymosi 
birtoka után 2989 ít 52/, kr, – Zeyk Rákhel 
özv. Pallos Istvánnénak buzdi , kis-enyedi b 
után 3066 ft 22 2?/, kr, – P á va i Samunak ma- 
ros-koppándi b. u, 88 ft 52 2/, kr, — Mohai 
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adni, s ekként a párisi szerződést aláirt ha- 
talmak beavatkozását fölöslegessé tenni 
szándékozik. 

A „Presse d Orient" — e stambuli lap 
— ellene mond azon a török fővárosban 
terjengő hirnek, mintha Ausztria török ser- 
geknek Klekben való kiszállását megtiltotta 
volna; sőt, a mint mondják, az is meg lett 
volna engedve, hogy a török sereg Ragu- 
sán, mint a Montenegroba vezető legrövi- 

debb uton, mehessen keresztül. Másfelől 
jövő tudósitások azonban e hirt kétségbe 
vonják, s nem volna lehetetlen, hogy a por- 
ta, éppen mert semmi kilátással se lát- 
szik birni az Ausztria részéről nyerendő 
tettleges segélyre, Montenegro megtáma- 
dásával legalább pillanatig egészen fel- 
hagyand. 

Huszeinpasha, a herczegovinai 
csapatok főparancsnoka , Mostárba ér- 
kezte után kiáltványt bocsátott ki, a mely- 
ben teljes amnestiát igér mindazoknak, 
kik tiz nap alatt fegyvereiket 
leteszik. E kiáltványa nem is maradott ked- 
vező hatás nélkül. Nagyszámu rajáhk hagy- 

ták oda a fölkelők sorait, s ekéik mellé 

visszatértek. 
- Omer pasha megérkezett Bag- 

dádba, s a szomszéd nyugtalan törzsek el- 
len expeditióra készül. – Stambulból ir- 
ják, hogy Fuad pasha van végleg kije- 
lölve a párisi értekezletre. Elutazásának 
ideje bizonytalan. 

UJ POSTA. 

Bernard fölmentetése nem kis bo- 
szankodást ébresztett Francziaországban. 
Az april20-ki „Constitutionneltt azon föl- 
mentést hallatlan botránynak nevezi, s tu- 
datni kivánja azon angolokkal, kik a Fran- 
cziaországgali jó egyetértést akarják, hogy 

a kormánynak nehéz lenne az általános bo- 
szankodásnak korlátot vetni, ha a Bernard 
ügyvédének gyalázatos beszéde valami 

szerencsétlen uton el találna terjedni Frank- 
honban. 

Bernardra nézve hátra van most az 

összeeküvési, a gyilkosságinál sokkal 
kisebb vád, mely felett ismét külön eljá- 
rást kell tartani, s ez az, a mire vonatko- 
zik egy ujabb sürgöny , mely igy szól: 
„Beornard mint összeesküvő fog- 

va marad mindaddig, mig kezességet 
nem nyujt, hogy a Oueensbench (főtör- 
vényszék Angliában) előtt meg fog jelenni."6 

Mivel azonban nem főbenjáró büntett- 
ről, (felony), hanem csak „vétségről 
(misdemeanour-)ról van most már szó: 
Bernard, ha kezest állit, szabad lábon 
védheti magát. Büntetése legfeljebb börtön 
lehet, mely azonban 5 évig is terjedhet. 

Londonból april. 20-án távirják: 
„A hétfőn éjjeli ülésben kijelenti Malmes- 
bury, hogy a korona jogtudósainak 
többsége Cagliari elfoglalásáttor- 
vényesnek nyilvánitá. Határozott 
beavatkozás ez okból lehetetlem.66 

(E szerént van helyreigazitva a Lon- 
donból 17-ről több laphoz érkezett téves 
sürgöny.) 

— Az olasz dolgokról april. 16-ról 
irják Párisból: „Az olaszországi dol- 
gok ugy látszik, komoly fordulatot akar- 
nak ölteni; hozzánk legalább komoly tudó- 
sitások érkeznek Nápolyból. A király, a 
kinek makacscsága a nyugati hatalmakkal 
szemközt, legalább eddig jól sikerült, a 
„Cagliari-ügyben se akar más politikát kö- 
vetni. Elhatározta, hogy Gaetában tábort 
alakit, s a parancsnokságot maga veszi át. 
Trapani gróf a testőrparancsnok ugy lát- 
szik királyi bátyjával nincs egy értelem- 
ben, s lemondását beadta; ellenben A duil- 
la gróf, a király másik öcscse , egészen 

vele tart.66 Másfelől olvassuk , hogy vala- 
mennyi szárd tiszt parancsot kapott állo- 
mására visszatérni. 
— A párisi ellenzék megállapitotta azon 

három jelölt nevét, kikre az april. 25-diki 

választásnál szavazni akar , az ottani ügy- 

védi kar három tagját nevezvén ki. Ezek 

Leonville, J.Favre és Picart , kik a 

párisi polgármestleri hivatalokra megküldték 

az irásbeli nyilatkozatukat, miszerint ameg- 

választhatás föltételeit elfogadják. A kor- 

mány szerette volna, hogy az ellenzéki la- 

pok olyan jelölteket ajánljanak, a kik a 

császárság rendületlen hivei ugyan , de 

szabadelvű szinezettel birnak. 

A muszka mint látszik belé bőszült 
a haladásba. A népfelvilágositás miniszte- 
re — mint Oroszországban a közoktatási 

minisztert nevezik — állitólag azért lépett 

vissza hivatalától, mert a sajtót igen sza- 

badnak találja, s ki hallott orosz tábornok- 

tól oly szavakat, mint Miriefl, nisnei-now- 
gorodi polg. és katonai kormányzt legköze- 
lebb a nemesi bizottmányhoz a jobbágyok 

ügyében mondott, nagy hévvel kiáltván föl: 

„Legyen tisztelt onök előtt az emberi jog— 

adják meg önök az embernek, mi az embe- 

ré.6" Mintha a phrasisok a világ más részei- 

ből Oroszországba költöztek s ott fényes 

jegcsapokká fagytak volna, – hogy majd 

ismét vizzé legyenek s talán egy kis vizárt 

is szerezzenek. 

NYTLTPOSTA 

Udvarhelyről egy állitólag mult hó 27-kéről 

az ottan működő szinészek érdekében hozzánk
 

küldött levelet nem kaptunk. 

Bécsi börze. - Aprilis 20-kán, Erdé- 

lyi urbéri papir 783/, Magyar urbéri papir 

801/,. Nemzeti kölcsön 84/. Arany 8 

darabja 4 frt 518/10 kr) Ezüst 53/4. e 

felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 
o 

Juliánnának maros-geczei birt után 311. ft 15 

kr, — Gáspár Jánosnak csucsi gapudi birt. 
után 425 ft 533/, kr. urb. kárp. töke és járuléka 

utalványoztatik. A követelések beadandók má- 

jus 31-ig. Tárgyalási nap aug. 3-dika d. e. 9 

órakor. 
A mvásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 

ján febr. 42-ról 1858. Vajna Miklósnak lodor- 

mányi birt. utány451 ft kr, — Nagy Erzsébeth- 

nek lodormányi bírt, után 192 ft 10./ kr. 

Kálnoki Erzsébetnek szénaverősi birt. után 

367 ft 61/, kr, — Eresztevényi Antalnak 
zágori birt után 300 ft, - Geréb Lászlónak 

lodormányi b, u. 692 ft 26 kr. urb. kárp. tőke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések bea- 
dandók folyó évi május 29-ig. Tárgyalási nap 
jul. 29-dike, d. e. 9 órakor. 

A maros-vásárhelyi cs. k. megyei törvény- 
szék utján febr. 20-ról 1858. Májai Domokos- 
nak buzás-besenyői b. u. 632 ft 20 kr, — Föld- 
vári Sándornak balázstelki b. u. 3809 ft 81/, 
kr, – Kolozsvári Jánosnak oláh-solymosi, 

MAGÁN HIRDETEÉSEK. 
(418) (3-5) 

Az ugynevezett Borjumál felső és alsó részé 

ben, két jó karban levő 

szóaiószá 
jutányos áron szabad kézből eladó. 

Bővebben értekezhetni Stein J. könyvkereske- 
désében. 

(116) c33 
N.-Enyeden, Winkler János kereskedésiben 

jó Luczerna és Bük köny mag találtatik na- 
gyon illő áron. 

(419) e3) 
Hirdetmény. 

A dévai n. casinónak közgyülése f. év május 
hónapja 15-dik napjára határoztatván : tisztelet- 
tel kéretnek az irt intézet alapitó s évi részvé- 

nyesei, hogy ezen gyűlésre megjelenni szives- 

kedjenek. — Déva, apr. 15-én, 1858. 
A casinói választmány 

394) (35E 
Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 
Utasitás a 

SELVEMIESEPERFA 
tenyésztésre. 

Irta : VÁRADI SÁMUEL. 
Egy köre metszett táblával, ára : 24 kr. p. 

NEMZETISÉG. Irta MocsáriLajos. Ára: 

1 ft 48 kr p. 
CZIGÁNY adomák. Közli Vig Dezső. 

Ára 24 kr. p. 

68 Hr. HHardtunmg-féle cs. kir. szabadalmazott 

CHINAHÉJ-OLAI 
A hajmövet megtartására 

eés szépütéséres 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 

NÖVENY-HAJKENOCS, 
a hajnővés fölélesztésére és erösitésére; egy köcsög használati utmutatással 

együtt 50 pkr. 

részről di 
szerint azok 

A dr.eHartum g féle hajnővesztő-szerek, bebizo
nyult kitünő jó tulaj- 

ágaik s jutányos áraik által igen kedvezőleg különböznek az oly sok 
dicsért macassar-, lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől, s e 

méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelk iismere- 

tesen ajánltathatnak, Ez ránú kimeritöbb lelrások ingyen szolgáltatnak, és magok a szerek 

valódi és nem hamisitott állapotban kaphatók K ozsvártt ég
yedül a Wo ff J. gyógy 

szertárában; valamint 

Szebenben: Zőhrer TFerenczmnél, Brassóban; Stenner, Holfmann és Ko- 

nopaseknél, M. vásárhelyt: Vogara 

Wolfr G. gyögyszertárában. Segesvár
tt: 

si Demeternél, Tordán: Vélics Györgynél és 

Misselbacher J, B-nél található. 

(10 

Egy bepecsételt satul ára : 

pasztalás oly hasznosaknak talált, 

ö 

ban, szorulásokban, aranyérben, 

gyomorgörcsben, nyálkakórságban 
s 

pitott tények bizonyitják, és számtal 

ges könynyülést és 
Ugyan ott min 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 

hasonló házi orvosszerek lelett egyes-egyedül méltatott utalom-me- 

daillere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan 

bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

szerű készülményeket jóságával és becsességével felülmu
l. l 1 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü
 gyógyszertár, 

Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben." 
Hft. H kr p P. 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző 
nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye 
gyógyszer- 

tára, b. Monostorutczában, S zászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 

terezén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNE
L. 

Ezen Seidlitz-porok , melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 

hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 

morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

szédülésben, szivdobogásban, vértolulásban , 

nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok 

különböző női betegségekben, azt megálla- 

an ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

dig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl).
 

kis-szöllösi b. u 296 ft 52.*/, kr, —özv. Tu- 

róozi Sámuelnönek b. besenyői bírt. után 435 

ft 361/, kr , — gr. Bethlen Herminának kóród- 

sz. mártoni, oláh-solymosi b. u. 5972 ft 11 kr, 

Koronka Lászlónak kóródi birt. u. 1818 ft 

538/, kr, - Szabó Mihálynak d. szent-már- 

toni b. u. 659 ft 31 kr. urb. kárp. töke és járu- 

léka utalványoztatik. A követelések beadandók 

máj. 26-ig Tárgyalási nap jul. 26 ka délelőtt 9 

órakor, 

(B30=40) 

a melyhez pontos haszná- 
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AHÁZTART 

Figyelmezve hazánk ujabb s régibb 

T 

STEIN JÁNOS-nál Kolozsvártt és wITTIC
M JÓZSEF-nél M. Vásárhelytt 

kaphatók : 

ÁS ésMEZE 

törvényeire sat. Szerzé BALÁZSHÁZI JÁNOS, 

a magyar tudós társaság 
rendes tagja. 

2 kötet 2 ft pengő. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


